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LTG tēzaura  iestrādnes

LTG tēzaura  raksturojums

Darbības vārda dzeit
gadījuma analīze 



LTG TĒZAURA IESTRĀDNES
2011.–2013. gadā Latvijas–Lietuvas pārrobežu
projektā „Humanitārās izglītības pētniecības
infrastruktūras izveide Austrumlatvijā, Lietuvā”
(HipiLatLit) Rēzeknes Augstskola sadarbībā ar
Kauņas Vītauta Dižā Universitāti un LU
Matemātikas un informātikas institūtu izveido:

 pirmo latgaliešu valodas korpusu (1 milj.
vārdlietojumu), 2020. g. tas papildināts līdz 2
milj.
lietuviešu-latviešu-latgaliešu biežuma
vārdnīcu 

(10 000 vārdi), latgaliešu vārdu ir vairāk, jo,
tulkojot no lietuviešu valodas, tika meklēti vārdi
arī ar emocionālu vai stilistisku nokrāsu,
piedāvāti sinonīmi. 

Patiecoties A.Andronova iniciatīvai, tiek
digitalizētas līdz tam izdotās latgaliešu
valodas vārdnīcas.



LTG TĒZAURA
UZDEVUMI

 dokumentēt latgaliešu leksiku visā
tās bagātībā, vienā vietā apkopojot
datus no dažādiem avotiem: 20. un 21.
gadsimtā izdotām vārdnīcām un
publicētiem vārdu sarakstiem,
rakstītiem tekstiem un runas
ierakstiem
saglabāt un attīstīt latgaliešu rakstu
valodu, popularizējot tās lietojumu
 attīstīt digitālos valodas rīkus

1.  https://latvianapps.com  (Latgalian Verbs/
Latgalīšu verbi)

2.https://oratastic.eu/latgalian-for-beginners/
(volūdys apvuiceiba, pamata leimeņs)

3.https://mularkorpuss.rta.lv/#!/  (myusu dīnu
latgalīšu runas korpuss)

4.  https://owlplus.eu/latgalian/  (latgalīšu volūdys
statuss, viesture, pīvadumi, aizdavumi)

5.https://www.tavaklase.lv/ (vuiceibu materiali: 2
metodiskī īteikumi školuotuojim, 19 video
nūdarbeibys vydsškolai, 12 - pamatškolai)

6.https://linguapolis.lv/ (jaunnorveģu i latgalīšu
volūdu kulturtelpys raksturuojums)

LTG tēzaura veidošana uzsākta 2022.
gada nogalē Valsts pētījumu

programmas “Digitālās humanitārās
zinātnes” projektā “Atvērtas un FAIR

principiem atbilstošas digitālo
humanitāro zinātņu ekosistēmas

attīstība Latvijā (DHELI)”, Nr. VPP-IZM-
DH-2022/1-0002.

https://latvianapps.com/


LTG TĒZAURA
RAKSTUROJUMS

Šķirkļa uzbūves principi ir līdzīgi kā latviešu valodas
Tēzaurā.
Kā šķirkļa vārds un pirmā pamatleksēma no vairākiem
dokumentētajiem variantiem ir izvēlēts tas, kas ir pēc
iespējas neitrālākais, kamēr izlokšņu un citi varianti ir
uzskaitīti zemāk. 
Pamatleksēma parādās formā, kas atbilst pašlaik
spēkā esošajiem pareizrakstības noteikumiem un kuru
iesaka lietot rakstos. 
Atsevišķs šķirkļa vārds gan vīriešu, gan sieviešu dzimtē
tiek dots t. s. darītājvārdiem, ja ir vērojamas nozīmes
atšķirības (piemēram, patmaļnīks ‘dzirnavnieks’,
patmaļneica ‘dzirnavnieka sieva’) vai arī vērojamas
skaņu pārmaiņas vārda saknē (piem., gosts, gaška).
Atsevišķs šķirklis var tikt veidots deminutīviem, ja ir
vērojama skaņu mija (bārzs – bierzeņš, ols – aļteņš)
vai nozīmes atšķirības (durs un durtenis, sirds un
sirsneņa). 
Citas pazīmes sīkāk var skatīt LTG tēzaura instrukcijā.

445
ŠĶIRKĻI
2024

262
ŠĶIRKĻI
2025

Vārdi ~ 245:
Lietvārdi - 50%  
Darbības vārdi - 30%  
Palīgvārdi - 20%  
Stabili vārdu savienojumi ~
200

173 vārdi
89 vārdu savienojumi



LTG TĒZAURA RAKSTUROJUMS
Lielākajā daļā līdz šim izdoto latgaliešu vārdnīcu un vārdu sarakstu ir doti latviešu literārās
valodas vai kādas svešvalodas ekvivalenti, izņēmums ir Kalupes izloksnes vārdnīca (KiV), kur
ir dots arī plašāks nozīmju skaidrojums. 
LTG tēzaurs ir veidots kā skaidrojošā vārdnīca, dodot nozīmju skaidrojumus un aiz semikola
norādot uz latviešu literārās valodas ekvivalentu, ja tas vēl neparādās skaidrojumā. 
Nozīmes skaidrojumi doti arī visiem šķirklī iekļautajiem stabilajiem vārdu savienojumiem,
tostarp frazeoloģismiem.

PRIMĀRIE
AVOTI

SEKUNDĀRIE
AVOTI

PIEMĒRU
AVOTI

(KORPUSI)
LLLD 2013
Bērzkalns 2007
Strods 1933
Lukaševičs 2011
KiV
Slišāns 2009
StrodsH 1991
ADT 1983
Jūrdžs 1999
Enciklopēdiskās (LLtV 2012, Latkovskis)

Vasals 2003 
Lukaševičs 2023
Kancāne 2018
TiA (Tilža)

MuLa2022
MuLaR
Bolsu Tolka 2023



1) fiksēti homonīmi: dzeit 1, dzeit 2,
2) aprakstīti atvasinājumi ar priedēkļiem (aiz-, ap-, da-, ī-, iz-, na-), 
3) pievienoti atvasinājumi ar priedēkli un refleksīvo komponentu (aiza-, atsa-, dąsa-, īsa-, nūsa-, pasa-, sasa-),
4) atrodamie atvasinājumi vārdnīcās (LLLD 2013, Bērzkalns 2007, KiV) kā pirmo izceļ dzīšanas nozīmi saistībā ar
lopkopību, tai pašā laikā MuLa rāda, ka 20. gs. beigu 21. gs. sākuma lietojumā vairāk dominē tās nozīmes, kas
saistītas ar vardarbību, piespiedu cilvēku, noteiktas sabiedrības daļas padzīšanu no ierastās vides.

DARBĪBAS VĀRDS DZEIT









Dzeit 1, dadzeit, pīdzeit, īdzeit, izdzeit, puordzeit, aizdzeit, apdzeit, atdzeit, sadzeit,
prodzeit.
Dzeitīs, atsadzeit, dasadzeit, īsadzeit, nūsadzeit, pasadzeit, sasadzeit.
Dzeit 2, sadzeit, apdzeit, aizdzeit.
Dzynuļs, dzeišonuos, dzanūļs, pīdziniejs.
Dzeit jūkus, dzeit valnu, dzeit golus, dzeit rūkā, dzeit pādus, dzeit luni, dzeit snīgu,
dzeit paceli, nadzeit suņa uorā, nadzeit Dīva mežā, īdzeit kopā, īdzeit nuovē,
īdzeit baimi, īdzeit styurī, kai styurī īdzeits zvārs, izdzeit nu pruota, izdzeit ļaunūs
gorus, izdzeit slimeibu, izdzeit cērmis, aizdzeit mīgu, aizdzeit reibumu, da kuozu
sadzeis, dzeitīs piec mūdis, dasadzeitīs da kopam.
Dūt vāzu, pasyuteit cyukys ganeit - ‘izdzīt no mājām’.

 

54 IERAKSTI 25 VĀRDI 29 VĀRDU
SAVIENOJUMI



SECINĀJUMI

LTG tēzaurs sāk iegūt skaidrojošās vārdnīcas aprises, 2025. gada beigās tajā būs aprakstīti
~ 800 šķirkļi. 
Vārdnīca respektē līdz šim apzināto latgaliešu valodas leksikas krājumu, vienlaicīgi
sekojot nozīmju izmaiņām un tās fiksējot, izmantojot mūsdienu latgaliešu tekstu korpusu
(MuLa2022).
Vārdnīca jau šobrīd ir saistoša pētniekiem, skatot nozīmju izmaiņas, leksikostilistiskās
(poētisms; sarunvaloda; neliterārā sarunvaloda; vienkāršruna), emocionāli ekspresīvās,
teritoriāli vai temporāli ierobežojošos aspektus.
Vārdnīcas autori aicina lietot vārdnīcu, ziņojot par neprecizitātēm un nepilnībām, kas
parādās jau publiskotajā tēzaurā, apzinoties, ka pilnīgas skaidrojošās vārdnīcas izveide ir
nemitīgs un laikietilpīgs process.



PAĻDIS PAR VIEREIBU!

ilga.suplinska@gmail.com

LTG tēzaurs top Valsts pētījumu
programmas “Digitālās

humanitārās zinātnes” projektā
“Atvērtas un FAIR principiem

atbilstošas digitālo humanitāro
zinātņu ekosistēmas attīstība

Latvijā (DHELI)”, Nr. VPP-IZM-DH-
2022/1-0002.


